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Большинству из нас это не грозит. Если вы не 

привиделись в горячечном сновидении богам, 

если красота ваша не тревожит созвездия, ни-

кто вас заколдовывать не станет. Никто не за-

хочет превращать вас в дикого зверя или погру-

жать в сон длиной в столетие. Ни одна ведьма, 

прикинувшись феей, не посулит исполнить три 

ваши желания, начинив посулы погибелью, как, 

бывает, запекают в пирог смертоносную бритву.

Неказистым девицам из тех, что пристойнее 

всего выглядят при свечах, утянутые в корсет 

и тщательнейше накрашенные, беспокоиться не 

о чем. На пухлых ряболицых наследников пре-

стола — любителей поизмываться над слабыми 

и зависимыми и в каждой игре объявить себя по-

бедителем — проклятия и заговоры не действуют. 

Девственницы второго сорта неинтересны силам 
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хаоса и разрушения, а влюбленные недоросли не 

навлекают на себя ярость демонов.

Большинство из нас губит себя самостоятель- 

но. Мстительные же сверхъестественные созда-

ния выискивают себе жертву из числа редких из-

бранных, обладателей не только вопиющей кра-

соты, но благообразия, при виде которого зами-

рает птичье пение в ветвях деревьев и которой 

сопутствуют великодушие, благородство и шарм, 

столь непринужденные, что может показаться, 

будто они по умолчанию свойственны человече-

ской природе.

Подгадить этим избранным — многие ли от-

казали бы себе в этом удовольствии? В не самых 

приглядных глубинах своей души кто из нас не 

выкажет понимания демонам и чародеям, вынуж-

денным терзать людей трансформациями — те-

ми, что придумали забавники-боги, возжелавшие, 

чтобы мы чувствовали себя еще более одинокими 

и невзрачными, нелепыми, растерянными и ви-

новатыми, чем на самом деле?

Если взять эти воплощенные совершенства 

и ославить их, обезобразить или отправить в же-

лезных башмаках на край земли, мир вокруг нас, 

оставшихся, будет проще для житья. В этом ми-

ре станут скромнее ожидания, а слова “красивая” 
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и “сильный” будут относиться к гораздо больше-

му числу женщин и мужчин. В нем можно будет 

хвалить людей, не закрывая при этом глаза на то 

в них, что на похвалу не тянет.

Задайте себе вопрос: имея такую возможность, 

наложили бы вы заклятие на красивого до непри-

личия спортсмена и его возлюбленную из рекла-

мы женского белья или на чету кинозвезд, обеща-

ющих соединением своих ДНК дать начало новой 

человеческой породе? Может, вас слегка раздража-

ет исходящая от них аура счастья и процветания, 

бесконечность открытых перед ними возможно-

стей? Или даже иногда бесит?

Если ответ “нет”, вам повезло.

А на случай, если вы ответили “да”, есть ма-

гические формулы и древние песнопения, есть 

слова, которые следует произнести в полночь при 

нужной фазе луны, стоя на берегу затерянного 

в лесной чаще бездонного озера, или в потайных 

подземных покоях, или же на любом перекрест-

ке трех дорог. 

Научиться этим заклятиям на удивление 

просто. 
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нас в городе живет принц.

Левая рука у него, как у всех, 

а вместо правой — крыло как  

у лебедя.

Когда-то злая мачеха превра- 

тила принца и одиннадцать 

его братьев в белых лебе-

дей — ей не хотелось рас-

тить и воспитывать двенадцать сыновей свое-

го мужа от прошлого брака (мертвенно-бледное, 

неживое лицо той, предыдущей жены, глядело 

остекленело с развешанных по стенам портре-

тов; непрерывная череда беременностей свела ее 

в могилу, когда ей не было и сорока). Двенад-

цать шумных, тщеславных мальчишек, двенад-

цать ранимых, требовательных “я”, двенадцать 

клубков подростковых проблем — все эти радо-
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